
尺寸：140*160mm

USER MANUAL

POWERED
EAR WAX REMOVER

Thak you for purchasing our product. In order to ensure safety and 
better perfmance,please carefully read this manual before use
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Nozzle

Type-C charging port

Water level scale

Dual water tank

Multi-function on/off button

Gear shift button

Battery display

Gear display Low Pulse+ High

Precautions

Before use, please read this instruction manual carefully and completely, and keep it for future reference!

Please read all instructions, warnings and tips carefully before use. Improper use may cause serious 
personal injury and property damage.
1.Do not put corrosive liquids into the product to avoid damage to the human body and the product.
2. It is normal to feel pressure but no pain. If you feel pain, please stop using this product immediately and 
consult your doctor for professional help.
3. Children or people with disabilities should use this product under the supervision of an adult or guardian.
4. This product is not a toy. Please keep it out of reach of children.
5. This product is equipped with a battery. Please keep it away from fire, moisture and high temperature. It may 
explode due to overheating.
6. If you do not use this product, please store it in a dry place.
7. Make sure to connect a suitable power supply DC5V to charge the product.
8. Do not use solutions below body temperature to avoid discomfort. It is recommended to use warm water (not 
too hot to avoid burns)
9. Do not change or modify the product, or disassemble the internal equipment, otherwise it may damage the 
product or cause personal injury.
10. Do not classify it as household waste. When you no longer need this product, please use your local 
government's recycling process and take it to a local electrical equipment recycling station.

① Nozzle
Equipped with 1-hole, 3-hole, and 5-hole nozzles, different nozzles can be replaced 
according to actual needs. The more nozzle holes, the smaller the spray force.

Warm Tips: All pictures in the manual are for reference only. Due to product updates or upgrades, there may be 
differences between the actual product and the picture, please refer to the actual product.
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Product Introduction
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Function Introduction
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Precautions

1. Hold the main unit with one hand and the 
water tank with the other hand, rotate the 
water tank and pull it down to remove it. The 
kettle is divided into two liquid storage 
compartments on the left and right sides. 
(Picture A)

2. Add the liquid required, and refer to the 
scale mark on the body for the actual capacity 
of the liquid storage tank. After filling the 
liquid, hold the main unit with one hand and 
the water tank with the other hand to push it 
up and rotate it to assemble it to the whole 
machine. (Picture B)

3. You can choose 1-hole, 3-hole, or 5-hole 
nozzles to insert into the machine's water outlet. 
For the first use, it is recommended to choose 
the 5-hole nozzle to get used to the spray 
intensity. (Picture C)

⑥ Type-C charging port
Please use a 5V1A charger and a Type-C charging cable to charge the product. After 
charging, the USB plug must be installed to prevent liquid from entering and damaging 
the product.

②Multi-function on/off button
Press for 1 second to turn on the product, press for 1 second to turn off the product, 
and short press to start/pause the product.

③ Gear switch button
Short press to cycle through different gears to work at different powers.

④Battery display screen
The battery percentage is displayed in real time during charging and normal use.

⑤ Gear position display screen

⑦ Water level scale
Pour the liquid into the water tank according to the actual required liquid volume and 
the reference scale.

⑧ Dual-use water tank
The liquid in the water tank can be isolated and stored separately. After the clean liquid 
flushes the ear canal, the other half of the water tank can be stored.
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Notice:

Cleaning and maintenance

* Turn off and unplug the device before cleaning.

(1) Open the water inlet, hold the main body of 
the device with your right hand, and pull out the 
water tank with your left hand. (Figure I)
(2) Take out the water tank, rinse the inside and 
outside of the water tank with water, and then let 
it air dry. (Figure J)

(1) Avoid submerging the device in water to prevent damage.
(2) Avoid using harsh chemicals: Use dishwashing liquid or warm water for cleaning rather than harsh chemicals 
or solvents.

Environmental Protection

1. Proper disposal: When disposing of the flusher or its components, follow local e-waste regulations and 
guidelines and avoid disposing of it with normal household waste.
2. Battery recycling: Recycle rechargeable batteries properly. Check local facilities or collection points for battery 
recycling.
3. Energy efficiency: Save energy by turning off the flusher when not in use and unplugging the charger when 
the battery is fully charged.
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Charging Instructions

* Please use the Type-c charging cable that comes with the product to charge your device.
1. Turn off the device before charging and make sure it is not in use.
2. Keep the device and charger away from water to prevent any electrical hazards.
3. The LCD display has a built-in power display for easy viewing of the power level.
4. After fully charged, disconnect the device from the charger.

Customer Support

If you have any questions about the performance of your product, or if you encounter a situation where 
accessories are missing or damaged, please contact our Customer Support.

Troubleshooting

1. If the product cannot be turned on, please charge it to prevent low battery.
2. If the product has a short working time after being fully charged, please charge and use it in an ambient 
temperature between 15-35°C; or if the charging time is insufficient, please charge it.
3. If the LED light does not light up when charging, please check whether the power supply is connected 
correctly.
4. If the water pressure is too low, please replace the earplugs with new ones to prevent blockage or damage, or 
select a stronger mode as needed.

Product Parameters

Product name: Powered Ear Wax Remover 

Charging port: Type-C 

Water tank capacity: 230ml

Input: Type-C DC 5V/1A

Charging time: 3 hours
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Low Pulse+ HighH

Before using the device for the first time, rinse the water tank and allow it to air dry. Charge the device 
using the USB-C cable.
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4. Long press the on/off button, the device 
turns on, the LED light shows the power level, 
the corresponding impact light flashes, and the 
function is paused. (Picture D)
5. Set the pressure, short press the pressure 
switch button, and select the appropriate force. 
There are 3 modes to choose from: low 
pressure level, pulse level, and high pressure 
level (it is recommended to start with low 
pressure impact for the first use. (Picture E)

6. After the device function is adjusted, gently 
insert the machine nozzle into the ear canal to 
the appropriate depth, press the on/off 
button to start the ear cleaner.
7. When washing the right ear, tilt your head 
to the right so that water and earwax will flow 
out. When washing the left ear, tilt your head 
to the left so that water and earwax will flow 
out. (Picture F)

8. When flushing, the outflowing liquid can 
automatically flow into the liquid storage tank of 
the machine, and no separate water basin is 
needed to collect it. (Picture G)

9. After use, turn off the device and empty the 
remaining liquid in the water tank and the 
machine to keep the device dry. (Picture H)

2. Replacement: After the nozzle has been used for 90 days, it needs to be replaced with a new one.
3. Storage: Wipe the device with a clean damp cloth. Make sure the device is dry before storing in a cool and dry 
place.
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Düse

Typ-C-Ladeanschluss

Wasserstandsskala

Doppelter Wassertank

Multifunktions-Ein-/Aus-Taste

Gangschaltknopf

Batterieanzeige

Ganganzeige Niedrig Impuls+ Hoch

Vorsichtsmaßnahmen

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig und vollständig durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen, Warnungen und Tipps sorgfältig durch. Unsach-
gemäßer Gebrauch kann zu schweren Personen- und Sachschäden führen.
1. Geben Sie keine ätzenden Flüssigkeiten in das Produkt, um Schäden am menschlichen Körper und am 
Produkt zu vermeiden.
2. Es ist normal, Druck zu spüren, aber keine Schmerzen. Wenn Sie Schmerzen verspüren, beenden Sie die 
Verwendung dieses Produkts sofort und wenden Sie sich für professionelle Hilfe an Ihren Arzt.
3. Kinder oder Menschen mit Behinderungen sollten dieses Produkt unter Aufsicht eines Erwachsenen oder 
Erziehungsberechtigten verwenden.
4. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
5. Dieses Produkt ist mit einer Batterie ausgestattet. Bitte halten Sie es von Feuer, Feuchtigkeit und hohen 
Temperaturen fern. Es kann aufgrund von Überhitzung explodieren.
6. Wenn Sie dieses Produkt nicht verwenden, lagern Sie es bitte an einem trockenen Ort.
7. Stellen Sie sicher, dass Sie zum Laden des Produkts eine geeignete DC5V-Stromversorgung anschließen.
8. Verwenden Sie keine Lösungen unter Körpertemperatur, um Beschwerden zu vermeiden. Es wird empfohlen, 
warmes Wasser zu verwenden (nicht zu heiß, um Verbrennungen zu vermeiden).
9. Ändern oder modifizieren Sie das Produkt nicht und zerlegen Sie die interne Ausrüstung nicht, da dies sonst 
das Produkt beschädigen oder zu Verletzungen führen kann. 
10. Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll. Wenn Sie das Produkt nicht mehr benötigen, nutzen Sie bitte 
das Recyclingverfahren Ihrer Gemeinde und bringen Sie es zu einer örtlichen Recyclingstation für Elektrogeräte.

① Düse
Ausgestattet mit 1-Loch-, 3-Loch- und 5-Loch-Düsen können je nach Bedarf
verschiedene Düsen ausgetauscht werden. Je mehr Düsenlöcher, desto geringer die 
Sprühkraft.

Warme Tipps: Alle Bilder im Handbuch dienen nur als Referenz. Aufgrund von Produktaktualisierungen
oder -upgrades kann es zu Abweichungen zwischen dem tatsächlichen Produkt und dem Bild kommen. Bitte 
beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.
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Produkteinführung

DE-08

Funktionseinführung

DE-09

Vorsichtsmaßnahmen

1. Halten Sie das Hauptgerät mit einer Hand und 
den Wassertank mit der anderen Hand, drehen 
Sie den Wassertank und ziehen Sie ihn nach 
unten, um ihn zu entfernen. Der Wasserkocher 
ist in zwei Flüssigkeitsaufbewahrungsfächer auf 
der linken und rechten Seite unterteilt. (Bild A)

2. Geben Sie die benötigte Flüssigkeit hinzu 
und beachten Sie die Skalenmarkierung auf 
dem Gehäuse, um die tatsächliche Kapazität 
des Flüssigkeitsbehälters zu ermitteln. Halten 
Sie nach dem Einfüllen der Flüssigkeit die 
Haupteinheit mit einer Hand und den 
Wasserbehälter mit der anderen Hand fest, 
drücken Sie ihn nach oben und drehen Sie ihn, 
um ihn mit der gesamten Maschine zu 
verbinden. (Bild B)

3. Sie können zwischen 1-Loch-, 3-Loch- oder 
5-Loch-Düsen wählen, die Sie in den Wasser-
auslass der Maschine einsetzen können. Für den 
ersten Gebrauch wird empfohlen, die 
5-Loch-Düse zu wählen, um sich an die 
Sprühintensität zu gewöhnen. (Bild C)

⑥ Ladeanschluss Typ C
Bitte verwenden Sie zum Laden des Produkts ein 5V1A-Ladegerät und ein Ladekabel Typ 
C. Nach dem Laden muss der USB-Stecker installiert werden, um zu verhindern, dass 
Flüssigkeit eindringt und das Produkt beschädigt.

②Multifunktions-Ein-/Aus-Taste
1 Sekunde lang drücken, um das Produkt einzuschalten, 1 Sekunde lang drücken, um 
das Produkt auszuschalten, und kurz drücken, um das Produkt zu starten/anzuhalten.

③ Gangwechseltaste
Kurz drücken, um durch die verschiedenen Gänge zu schalten und mit unterschiedlicher 
Leistung zu arbeiten.

④Batterieanzeigebildschirm
Der Batterieprozentsatz wird während des Ladevorgangs und bei normaler Verwendung 
in Echtzeit angezeigt.

⑤ Gangpositionsanzeige

⑦ Wasserstandsskala
Füllen Sie die Flüssigkeit entsprechend der tatsächlich benötigten Flüssigkeitsmenge 
und der Referenzskala in den Wassertank.

⑧ Wassertank mit doppeltem Verwendungszweck
Die Flüssigkeit im Wassertank kann isoliert und separat aufbewahrt werden. Nachdem 
die saubere Flüssigkeit den Gehörgang gespült hat, kann die andere Hälfte des 
Wassertanks aufbewahrt werden.
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Beachten:

Reinigung und Wartung

* Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus 
und ziehen Sie den Stecker.

(1) Öffnen Sie den Wassereinlass, halten Sie den 
Hauptkörper des Geräts mit der rechten Hand 
fest und ziehen Sie den Wassertank mit der linken 
Hand heraus. (Abbildung I)
(2) Nehmen Sie den Wassertank heraus, spülen 
Sie ihn innen und außen mit Wasser ab und 
lassen Sie ihn anschließend an der Luft trocknen. 
(Abbildung J)

(1) Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser, um Schäden zu vermeiden.
(2) Vermeiden Sie die Verwendung aggressiver Chemikalien: Verwenden Sie zum Reinigen Spülmittel oder 
warmes Wasser anstelle aggressiver Chemikalien oder Lösungsmittel.

Umweltschutz

1. Ordnungsgemäße Entsorgung: Beachten Sie bei der Entsorgung der Spülung oder ihrer Komponenten die 
örtlichen Vorschriften und Richtlinien für Elektroschrott und vermeiden Sie die Entsorgung im normalen 
Hausmüll.
2. Batterierecycling: Recyceln Sie wiederaufladbare Batterien ordnungsgemäß. Informieren Sie sich bei örtlichen 
Einrichtungen oder Sammelstellen zum Batterierecycling.
3. Energieeffizienz: Sparen Sie Energie, indem Sie die Spülung ausschalten, wenn sie nicht verwendet wird, und 
das Ladegerät ausstecken, wenn die Batterie vollständig geladen ist.
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Ladeanleitung

* Bitte verwenden Sie zum Aufladen Ihres Geräts das mit dem Produkt mitgelieferte Ladekabel Typ C.
1. Schalten Sie das Gerät vor dem Laden aus und stellen Sie sicher, dass es nicht verwendet wird.
2. Halten Sie das Gerät und das Ladegerät von Wasser fern, um elektrische Gefahren zu vermeiden.
3. Das LCD-Display verfügt über eine integrierte Ladestandsanzeige, damit Sie den Ladestand leicht ablesen 
können.
4. Trennen Sie das Gerät nach dem vollständigen Laden vom Ladegerät.

Kundenservice

Wenn Sie Fragen zur Leistung Ihres Produkts haben oder Zubehör fehlt oder beschädigt ist, wenden Sie sich 
bitte an unseren Kundendienst.

Fehlerbehebung

1. Wenn sich das Produkt nicht einschalten lässt, laden Sie es bitte auf, um einen niedrigen Batteriestand zu 
vermeiden.
2. Wenn das Produkt nach vollständigem Laden nur eine kurze Betriebszeit hat, laden Sie es bitte auf und 
verwenden Sie es bei einer Umgebungstemperatur zwischen 15 und 35 °C. Wenn die Ladezeit nicht ausreicht, 
laden Sie es bitte auf.
3. Wenn die LED-Leuchte beim Laden nicht aufleuchtet, überprüfen Sie bitte, ob das Netzteil richtig
angeschlossen ist.
4. Wenn der Wasserdruck zu niedrig ist, ersetzen Sie die Ohrstöpsel durch neue, um Verstopfungen oder Schäden 
zu vermeiden, oder wählen Sie bei Bedarf einen stärkeren Modus.

Product Parameters

Produktname: Elektrischer Ohrenschmalzentferner

Ladeanschluss: Typ C

Wassertankkapazität: 230 ml

Eingang: Typ C DC 5 V/1 A

Ladezeit: 3 Stunden
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Niedrig Impuls+ HochH

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, spülen Sie den Wassertank aus und lassen Sie ihn an der 
Luft trocknen. Laden Sie das Gerät mit dem USB-C-Kabel auf.

DE-10

4. Drücken Sie lange auf die Ein-/Aus-Taste, das 
Gerät schaltet sich ein, die LED-Leuchte zeigt 
die Leistungsstufe an, die entsprechende 
Aufprallleuchte blinkt und die Funktion wird 
angehalten. (Bild D)
5. Stellen Sie den Druck ein, drücken Sie kurz 
auf die Druckschaltertaste und wählen Sie die 
entsprechende Kraft aus. Es stehen 3 Modi zur 
Auswahl: niedrige Druckstufe, Pulsstufe und 
hohe Druckstufe (es wird empfohlen, bei der 
ersten Verwendung mit einer niedrigen 
Druckaufprallstufe zu beginnen. (Bild E)

6. Nachdem die Gerätefunktion eingestellt ist, 
führen Sie die Maschinendüse vorsichtig bis 
zur entsprechenden Tiefe in den Gehörgang 
ein und drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um 
den Ohrenreiniger zu starten.
7. Neigen Sie beim Waschen des rechten Ohrs 
Ihren Kopf nach rechts, damit Wasser und 
Ohrenschmalz abfließen können. Neigen Sie 
beim Waschen des linken Ohrs Ihren Kopf 
nach links, damit Wasser und Ohrenschmalz 
abfließen können. (Bild F)

8. Beim Spülen kann die austretende Flüssigkeit 
automatisch in den Flüssigkeitsspeichertank der 
Maschine fließen, es ist kein separates Wasser-
becken zum Auffangen erforderlich. (Bild G)

9. Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus und 
entleeren Sie die verbleibende Flüssigkeit im 
Wassertank und in der Maschine, um das Gerät 
trocken zu halten. (Bild H)

2. Austausch: Nach 90 Tagen Gebrauch muss die Düse durch eine neue ersetzt werden.
3. Lagerung: Wischen Sie das Gerät mit einem sauberen, feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
trocken ist, bevor Sie es an einem kühlen und trockenen Ort lagern.
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Ajutage

Port de chargement de type C

Échelle de niveau d'eau

Réservoir d'eau double

Bouton marche/arrêt multifonction

Bouton de changement de vitesse

Affichage de la batterie

Affichage des vitesses
Faible Impulsion+ Haut

Précautions

Avant utilisation, veuillez lire attentivement et complètement ce manuel d’instructions et le conserver pour 
référence ultérieure !

Veuillez lire attentivement toutes les instructions, avertissements et conseils avant utilisation. Une utilisation 
incorrecte peut entraîner des blessures corporelles graves et des dommages matériels.
1. Ne pas mettre de liquides corrosifs dans le produit pour éviter d'endommager le corps humain et le produit.
2. Il est normal de ressentir une pression mais pas de douleur. Si vous ressentez de la douleur, arrêtez 
immédiatement d'utiliser ce produit et consultez votre médecin pour obtenir une aide professionnelle.
3. Les enfants ou les personnes handicapées doivent utiliser ce produit sous la surveillance d'un adulte ou d'un 
tuteur.
4. Ce produit n'est pas un jouet. Veuillez le garder hors de portée des enfants.
5. Ce produit est équipé d'une batterie. Veuillez le tenir à l'écart du feu, de l'humidité et des températures 
élevées. Il peut exploser en raison d'une surchauffe.
6. Si vous n'utilisez pas ce produit, veuillez le stocker dans un endroit sec.
7. Assurez-vous de connecter une alimentation DC5V appropriée pour charger le produit.
8. N'utilisez pas de solutions inférieures à la température du corps pour éviter tout inconfort. Il est recommandé 
d'utiliser de l'eau tiède (pas trop chaude pour éviter les brûlures)
9. Ne changez pas ou ne modifiez pas le produit, ni ne démontez l'équipement interne, sinon cela pourrait 
endommager le produit ou provoquer des blessures corporelles.
10. Ne le jetez pas avec les déchets ménagers. Lorsque vous n'avez plus besoin de ce produit, utilisez le 
processus de recyclage de votre municipalité et apportez-le à une station de recyclage locale pour équipe-
ments électriques.

① Buse
Équipé de buses à 1, 3 et 5 trous, différentes buses peuvent être remplacées en fonction 
des besoins réels. Plus il y a de trous de buse, plus la force de pulvérisation est faible.

Conseils : toutes les images du manuel sont fournies à titre de référence uniquement. En raison des mises à jour 
ou des mises à niveau du produit, il peut y avoir des différences entre le produit réel et l'image, veuillez vous 
référer au produit réel.

FR-13

Présentation du produit

FR-14

Présentation des fonctions

FR-15

Précautions

1. Tenez l'unité principale d'une main et le 
réservoir d'eau de l'autre main, faites tourner le 
réservoir d'eau et tirez-le vers le bas pour le 
retirer. La bouilloire est divisée en deux 
compartiments de stockage de liquide sur les 
côtés gauche et droit. (Photo A)

2. Ajoutez le liquide requis et reportez-vous à 
la graduation sur le corps pour connaître la 
capacité réelle du réservoir de stockage du 
liquide. Après avoir rempli le liquide, tenez 
l'unité principale d'une main et le réservoir 
d'eau de l'autre main pour le pousser vers le 
haut et le faire pivoter pour l'assembler à 
l'ensemble de la machine. (Photo B)

3. Vous pouvez choisir des buses à 1, 3 ou 5 
trous à insérer dans la sortie d'eau de la machine. 
Pour la première utilisation, il est recommandé de 
choisir la buse à 5 trous pour s'habituer à 
l'intensité du jet. (Photo C)

⑥ Port de chargement Type-C
Veuillez utiliser un chargeur 5V1A et un câble de chargement Type-C pour charger le 
produit. Après la charge, la prise USB doit être installée pour empêcher le liquide de 
pénétrer et d'endommager le produit.

②Bouton marche/arrêt multifonction
Appuyez pendant 1 seconde pour allumer le produit, appuyez pendant 1 seconde pour 
éteindre le produit et appuyez brièvement pour démarrer/mettre en pause le produit.

③ Bouton de changement de vitesse
Appuyez brièvement pour parcourir les différentes vitesses et travailler à différentes 
puissances.

④Écran d'affichage de la batterie
Le pourcentage de batterie s'affiche en temps réel pendant la charge et l'utilisation normale.

⑤ Écran d'affichage de la position du rapport

⑦ Échelle de niveau d'eau
Versez le liquide dans le réservoir d'eau en fonction du volume de liquide réellement 
requis et de l'échelle de référence.

⑧ Réservoir d'eau à double usage
Le liquide contenu dans le réservoir d'eau peut être isolé et stocké séparément. Une fois 
que le liquide propre a rincé le conduit auditif, l'autre moitié du réservoir d'eau peut être 
stockée.
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Avis:

Nettoyage et entretien

* Éteignez et débranchez l’appareil avant de le 
nettoyer.
(1) Ouvrez l'arrivée d'eau, tenez le corps principal 
de l'appareil avec votre main droite et retirez le 
réservoir d'eau avec votre main gauche. (Figure I)
(2) Retirez le réservoir d'eau, rincez l'intérieur et 
l'extérieur du réservoir d'eau avec de l'eau, puis 
laissez-le sécher à l'air libre. (Figure J)

(1) Évitez d'immerger l'appareil dans l'eau pour éviter tout dommage.
(2) Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs : utilisez du liquide vaisselle ou de l'eau chaude pour le 
nettoyage plutôt que des produits chimiques ou des solvants agressifs.

Protection de l'environnement

1. Élimination appropriée : lors de l'élimination du chasse d'eau ou de ses composants, respectez les réglemen-
tations et directives locales en matière de déchets électroniques et évitez de les jeter avec les ordures 
ménagères normales.
2. Recyclage des piles : recyclez correctement les piles rechargeables. Vérifiez les installations locales ou les 
points de collecte pour le recyclage des piles.
3. Efficacité énergétique : économisez de l'énergie en éteignant le chasse d'eau lorsqu'il n'est pas utilisé et en 
débranchant le chargeur lorsque la batterie est complètement chargée.
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Instructions de chargement

* Veuillez utiliser le câble de chargement Type-C fourni avec le produit pour charger votre appareil.
1. Éteignez l'appareil avant de le charger et assurez-vous qu'il n'est pas utilisé.
2. Gardez l'appareil et le chargeur à l'écart de l'eau pour éviter tout risque électrique.
3. L'écran LCD dispose d'un affichage de puissance intégré pour une visualisation facile du niveau de puissance.
4. Une fois complètement chargé, débranchez l'appareil du chargeur.

Assistance à la clientèle

Si vous avez des questions sur les performances de votre produit ou si vous rencontrez une situation où des 
accessoires sont manquants ou endommagés, veuillez contacter notre service client.Dépannage

1. Si le produit ne peut pas être allumé, veuillez le charger pour éviter une batterie faible.
2. Si le produit a une courte durée de fonctionnement après avoir été complètement chargé, veuillez le charger et 
l'utiliser à une température ambiante comprise entre 15 et 35 °C ; ou si le temps de charge est insuffisant, veuillez 
le charger.
3. Si le voyant LED ne s'allume pas pendant la charge, veuillez vérifier si l'alimentation est correctement 
connectée.
4. Si la pression de l'eau est trop faible, veuillez remplacer les bouchons d'oreille par des neufs pour éviter tout 
blocage ou tout dommage, ou sélectionnez un mode plus fort si nécessaire.

Paramètres du produit

Nom du produit : Appareil électrique pour retirer le cérumen

Port de charge : Type-C

Capacité du réservoir d'eau : 230 ml

Entrée : Type-C DC 5V/1A

Temps de charge : 3 heures
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Faible Impulsion+ HautH

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, rincez le réservoir d'eau et laissez-le sécher à l'air libre. 
Chargez l'appareil à l'aide du câble USB-C.

FR-16

4. Appuyez longuement sur le bouton 
marche/arrêt, l'appareil s'allume, le voyant LED 
indique le niveau de puissance, le voyant 
d'impact correspondant clignote et la fonction 
est mise en pause. (Photo D)
5. Réglez la pression, appuyez brièvement sur le 
bouton de l'interrupteur de pression et 
sélectionnez la force appropriée. Vous avez le 
choix entre 3 modes : niveau de pression faible, 
niveau d'impulsion et niveau de pression élevé 
(il est recommandé de commencer par un 
impact à basse pression pour la première 
utilisation. (Photo E)

6. Une fois la fonction de l'appareil réglée, insérez 
délicatement la buse de la machine dans le 
conduit auditif à la profondeur appropriée, 
appuyez sur le bouton marche/arrêt pour 
démarrer le nettoyeur d'oreilles.
7. Lorsque vous lavez l'oreille droite, inclinez la 
tête vers la droite pour que l'eau et le cérumen 
s'écoulent. Lorsque vous lavez l'oreille gauche, 
inclinez la tête vers la gauche pour que l'eau et le 
cérumen s'écoulent. (Photo F)

8. Lors du rinçage, le liquide qui s'écoule peut 
s'écouler automatiquement dans le réservoir de 
stockage de liquide de la machine, et aucun 
bassin d'eau séparé n'est nécessaire pour le 
recueillir. (Photo G)

9. Après utilisation, éteignez l'appareil et videz le 
liquide restant dans le réservoir d'eau et la 
machine pour garder l'appareil au sec. (Photo H)

2. Remplacement : après 90 jours d'utilisation, remplacez la buse par une nouvelle.
3. Stockage : essuyez l'appareil avec un chiffon propre et humide. Assurez-vous que l'appareil est sec avant de le 
ranger dans un endroit frais et sec.
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Boquilla

Puerto de carga tipo C

Escala de nivel de agua

Tanque de agua doble

Botón multifunción de encendido y apagado

Botón de cambio de marcha

Visualización de la batería

Visualización de marchas
Bajo Legumbres+ Alto

Precauciones

Antes de usar, lea atentamente y en su totalidad este manual de instrucciones y consérvelo para futuras 
consultas.

Lea atentamente todas las instrucciones, advertencias y consejos antes de utilizar el producto. El uso 
inadecuado puede provocar lesiones personales graves y daños materiales.
1. No introduzca líquidos corrosivos en el producto para evitar daños al cuerpo humano y al producto.
2. Es normal sentir presión, pero no dolor. Si siente dolor, deje de usar este producto inmediatamente y consulte 
a su médico para obtener ayuda profesional.
3. Los niños o las personas con discapacidades deben utilizar este producto bajo la supervisión de un adulto o 
tutor.
4. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
5. Este producto está equipado con una batería. Manténgala alejada del fuego, la humedad y las altas 
temperaturas. Puede explotar debido al sobrecalentamiento.
6. Si no utiliza este producto, guárdelo en un lugar seco.
7. Asegúrese de conectar una fuente de alimentación adecuada de 5 V CC para cargar el producto.
8. No utilice soluciones por debajo de la temperatura corporal para evitar molestias. Se recomienda utilizar agua 
tibia (no demasiado caliente para evitar quemaduras).
9. No cambie ni modifique el producto, ni desmonte el equipo interno, de lo contrario, podría dañar el producto 
o causar lesiones personales.
10. No lo clasifique como residuo doméstico. Cuando ya no necesite este producto, utilice el proceso de 
reciclaje de su gobierno local y llévelo a una estación de reciclaje de equipos eléctricos local.

① Boquilla
Equipada con boquillas de 1, 3 y 5 orificios, se pueden reemplazar diferentes boquillas 
según las necesidades reales. Cuantos más orificios tenga la boquilla, menor será la 
fuerza de pulverización.

Consejos útiles: todas las imágenes del manual son solo de referencia. Debido a las actualizaciones o mejoras 
del producto, puede haber diferencias entre el producto real y la imagen; consulte el producto real.

ES-19

Introducción del producto
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Introducción a la función
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Precauciones

1. Sujete la unidad principal con una mano y el 
depósito de agua con la otra, gire el depósito 
de agua y tire de él hacia abajo para retirarlo. El 
hervidor está dividido en dos compartimentos 
de almacenamiento de líquido en los lados 
izquierdo y derecho. (Imagen A)

2. Agregue el líquido requerido y consulte la 
marca de escala en el cuerpo para conocer la 
capacidad real del tanque de almacenamiento 
de líquido. Después de llenar el líquido, 
sostenga la unidad principal con una mano y 
el tanque de agua con la otra para empujarlo 
hacia arriba y girarlo para ensamblarlo en 
toda la máquina. (Imagen B)

3. Puede elegir boquillas de 1, 3 o 5 orificios para 
insertarlas en la salida de agua de la máquina. 
Para el primer uso, se recomienda elegir la 
boquilla de 5 orificios para acostumbrarse a la 
intensidad del rociado. (Imagen C)

⑥ Puerto de carga tipo C
Utilice un cargador de 5 V 1 A y un cable de carga tipo C para cargar el producto. 
Después de cargarlo, debe instalar el enchufe USB para evitar que entre líquido y dañe el 
producto.

②Botón de encendido/apagado multifunción
Presione durante 1 segundo para encender el producto, presione durante 1 segundo 
para apagarlo y presione brevemente para iniciar/pausar el producto.

③ Botón de cambio de marcha
Presione brevemente para cambiar entre diferentes marchas y trabajar con diferentes 
potencias.

④Pantalla de visualización de la batería
El porcentaje de batería se muestra en tiempo real durante la carga y el uso normal.

⑤ Pantalla de visualización de la posición de marcha

⑦ Escala de nivel de agua
Vierta el líquido en el tanque de agua de acuerdo con el volumen de líquido requerido 
y la escala de referencia.

⑧ Tanque de agua de doble uso
El líquido del tanque de agua se puede aislar y almacenar por separado. Una vez que el 
líquido limpio haya limpiado el canal auditivo, se puede almacenar la otra mitad del 
tanque de agua.
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Aviso:

Limpieza y mantenimiento

* Apague y desenchufe el dispositivo antes de 
limpiarlo.
(1) Abra la entrada de agua, sostenga el cuerpo 
principal del dispositivo con la mano derecha y 
extraiga el tanque de agua con la mano 
izquierda. (Figura I)
(2) Saque el tanque de agua, enjuague el interior 
y el exterior del tanque con agua y luego déjelo 
secar al aire. (Figura J)

(1) Evite sumergir el dispositivo en agua para evitar daños.
(2) Evite utilizar productos químicos agresivos: utilice líquido lavavajillas o agua tibia para limpiarlo en lugar de 
productos químicos agresivos o solventes.

Protección ambiental

1. Eliminación adecuada: al desechar el descargador o sus componentes, siga las normas y pautas locales sobre 
desechos electrónicos y evite desecharlos con los residuos domésticos normales.
2. Reciclaje de baterías: recicle las baterías recargables de manera adecuada. Consulte las instalaciones locales 
o los puntos de recolección para el reciclaje de baterías.
3. Eficiencia energética: ahorre energía apagando el descargador cuando no esté en uso y desenchufando el 
cargador cuando la batería esté completamente cargada.
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Instrucciones de carga

* Utilice el cable de carga tipo C que viene con el producto para cargar su dispositivo.
1. Apague el dispositivo antes de cargarlo y asegúrese de que no esté en uso.
2. Mantenga el dispositivo y el cargador alejados del agua para evitar riesgos eléctricos.
3. La pantalla LCD tiene un indicador de energía incorporado para ver fácilmente el nivel de energía.
4. Una vez que esté completamente cargado, desconecte el dispositivo del cargador.

Atención al cliente

Si tiene alguna pregunta sobre el rendimiento de su producto, o si se encuentra en una situación en la que 
faltan accesorios o están dañados, comuníquese con nuestro Servicio de atención al cliente.

Solución de problemas

1. Si no se puede encender el producto, cárguelo para evitar que se agote la batería.
2. Si el tiempo de funcionamiento del producto es breve después de cargarse por completo, cárguelo y utilícelo a 
una temperatura ambiente de entre 15 y 35 °C; o si el tiempo de carga es insuficiente, cárguelo.
3. Si la luz LED no se enciende durante la carga, compruebe si la fuente de alimentación está conectada 
correctamente.
4. Si la presión del agua es demasiado baja, sustituya los tapones para los oídos por unos nuevos para evitar que 
se bloqueen o se dañen, o seleccione un modo más potente según sea necesario.

Parámetros del producto

Nombre del producto: Eliminador de cerumen eléctrico

Puerto de carga: Tipo-C

Capacidad del tanque de agua: 230 ml

Entrada: Tipo C DC 5 V/1 A

Tiempo de carga: 3 horas
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Bajo Legumbres+ AltoH

Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, enjuague el depósito de agua y déjelo secar al aire. Cargue 
el dispositivo con el cable USB-C.

ES-22

4. Mantenga presionado el botón de 
encendido/apagado, el dispositivo se enciende, 
la luz LED muestra el nivel de potencia, la luz de 
impacto correspondiente parpadea y la función 
se pausa. (Imagen D)
5. Establezca la presión, presione brevemente el 
botón del interruptor de presión y seleccione la 
fuerza adecuada. Hay 3 modos para elegir: 
nivel de presión baja, nivel de pulso y nivel de 
presión alta (se recomienda comenzar con el 
impacto de baja presión para el primer uso. 
(Imagen E)

6. Una vez ajustada la función del dispositivo, 
inserte suavemente la boquilla del aparato en 
el canal auditivo hasta la profundidad 
adecuada y presione el botón de encendi-
do/apagado para iniciar el limpiador de oídos.
7. Al lavar el oído derecho, incline la cabeza 
hacia la derecha para que salga el agua y la 
cera. Al lavar el oído izquierdo, incline la 
cabeza hacia la izquierda para que salga el 
agua y la cera. (Imagen F)

8. Al enjuagar, el líquido que sale puede fluir 
automáticamente al tanque de almacenamiento 
de líquido de la máquina, y no se necesita un 
recipiente de agua separado para recogerlo. 
(Imagen G)

9. Después de usarlo, apague el dispositivo y 
vacíe el líquido restante en el tanque de agua y 
en la máquina para mantener el dispositivo seco. 
(Imagen H)

2. Reemplazo: después de 90 días de uso, la boquilla debe reemplazarse por una nueva.
3. Almacenamiento: limpie el dispositivo con un paño húmedo limpio. Asegúrese de que el dispositivo esté seco 
antes de guardarlo en un lugar fresco y seco.
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Ugello

Porta di ricarica di tipo C

Scala del livello dell'acqua

Doppio serbatoio d'acqua

Pulsante multifunzione on/off

Pulsante del cambio marcia

Visualizzazione della batteria

Visualizzazione degli ingranaggi
Basso Impulso+ Alto

Precauzioni

Prima dell'uso, leggere attentamente e integralmente il presente manuale di istruzioni e conservarlo per 
riferimento futuro!

Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni, le avvertenze e i suggerimenti prima dell'uso. Un uso 
improprio può causare gravi lesioni personali e danni alla proprietà.
1. Non versare liquidi corrosivi nel prodotto per evitare danni al corpo umano e al prodotto stesso.
2. È normale avvertire pressione ma non dolore. Se avverti dolore, interrompi immediatamente l'uso del 
prodotto e consulta il tuo medico per un aiuto professionale.
3. I bambini o le persone con disabilità devono usare questo prodotto sotto la supervisione di un adulto o di un 
tutore.
4. Questo prodotto non è un giocattolo. Tienilo fuori dalla portata dei bambini.
5. Questo prodotto è dotato di una batteria. Tienilo lontano da fuoco, umidità e alte temperature. Potrebbe 
esplodere a causa del surriscaldamento.
6. Se non utilizzi questo prodotto, conservalo in un luogo asciutto.
7. Assicurati di collegare un alimentatore DC5V adatto per caricare il prodotto.
8. Non usare soluzioni al di sotto della temperatura corporea per evitare fastidi. Si consiglia di usare acqua calda 
(non troppo calda per evitare ustioni)
9. Non cambiare o modificare il prodotto o smontare l'attrezzatura interna, altrimenti potrebbe danneggiare il 
prodotto o causare lesioni personali. 
10. Non classificarlo come rifiuto domestico. Quando non hai più bisogno di questo prodotto, utilizza il processo 
di riciclaggio del tuo governo locale e portalo a una stazione di riciclaggio di apparecchiature elettriche locale.

① Ugello
Dotato di ugelli a 1 foro, 3 fori e 5 fori, è possibile sostituire ugelli diversi in base alle 
effettive esigenze. Più fori per ugello, minore è la forza di spruzzo.

Suggerimenti: tutte le immagini nel manuale sono solo di riferimento. A causa di aggiornamenti o upgrade del 
prodotto, potrebbero esserci differenze tra il prodotto effettivo e l'immagine, fare riferimento al prodotto 
effettivo.
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Introduzione al prodotto
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Introduzione alla funzione
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Precauzioni

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima 
volta, sciacquare il serbatoio dell'acqua e 
lasciarlo asciugare all'aria. Caricare il dispositivo 
utilizzando il cavo USB-C.

2. Aggiungere il liquido richiesto e fare 
riferimento alla tacca di riferimento sul corpo 
per la capacità effettiva del serbatoio di 
stoccaggio del liquido. Dopo aver riempito il 
liquido, tenere l'unità principale con una mano 
e il serbatoio dell'acqua con l'altra mano per 
spingerlo verso l'alto e ruotarlo per assem-
blarlo all'intera macchina. (Immagine B)

3. È possibile scegliere ugelli a 1 foro, 3 fori o 5 
fori da inserire nell'uscita dell'acqua della 
macchina. Per il primo utilizzo, si consiglia di 
scegliere l'ugello a 5 fori per abituarsi all'intensità 
dello spruzzo. (Immagine C)

⑥ Porta di ricarica Type-C
Utilizzare un caricabatterie da 5 V1 A e un cavo di ricarica Type-C per caricare il prodotto. 
Dopo la ricarica, è necessario installare la spina USB per evitare che il liquido penetri e 
danneggi il prodotto.

②Pulsante multifunzione on/off
Premere per 1 secondo per accendere il prodotto, premere per 1 secondo per 
spegnere il prodotto e premere brevemente per avviare/mettere in pausa il prodotto.

③ Pulsante di cambio marcia
Premere brevemente per passare da una marcia all'altra e lavorare a diverse potenze.

④Schermata di visualizzazione della batteria
La percentuale della batteria viene visualizzata in tempo reale durante la ricarica e l'uso 
normale.

⑤ Schermo di visualizzazione della posizione del cambio

⑦ Scala del livello dell'acqua
Versare il liquido nel serbatoio dell'acqua in base al volume effettivo del liquido 
richiesto e alla scala di riferimento.

⑧ Serbatoio dell'acqua a doppio uso
Il liquido nel serbatoio dell'acqua può essere isolato e conservato separatamente. Dopo 
che il liquido pulito ha lavato il condotto uditivo, l'altra metà del serbatoio dell'acqua può 
essere conservata.
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Avviso:

Pulizia e manutenzione

* Spegnere e scollegare il dispositivo prima di 
pulirlo.
(1) Aprire l'ingresso dell'acqua, tenere il corpo 
principale del dispositivo con la mano destra ed 
estrarre il serbatoio dell'acqua con la mano 
sinistra. (Figura I)
(2) Estrarre il serbatoio dell'acqua, sciacquare 
l'interno e l'esterno del serbatoio dell'acqua con 
acqua, quindi lasciarlo asciugare all'aria. (Figura J)

(1) Evitare di immergere il dispositivo in acqua per evitare danni.
(2) Evitare di utilizzare prodotti chimici aggressivi: utilizzare detersivo per piatti o acqua calda per la pulizia 
anziché prodotti chimici aggressivi o solventi.

Protezione ambientale

1. Smaltimento corretto: quando si smaltisce il flusher o i suoi componenti, seguire le normative e le linee guida 
locali sui rifiuti elettronici ed evitare di smaltirli con i normali rifiuti domestici.
2. Riciclaggio delle batterie: riciclare correttamente le batterie ricaricabili. Verificare le strutture locali o i punti di 
raccolta per il riciclaggio delle batterie.
3. Efficienza energetica: risparmiare energia spegnendo il flusher quando non è in uso e scollegando il 
caricabatterie quando la batteria è completamente carica.
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Istruzioni per la ricarica

* Per caricare il dispositivo, utilizzare il cavo di ricarica Type-C in dotazione con il prodotto.
1. Spegnere il dispositivo prima di caricarlo e assicurarsi che non sia in uso.
2. Tenere il dispositivo e il caricabatterie lontano dall'acqua per evitare pericoli elettrici.
3. Il display LCD ha un display di alimentazione integrato per una facile visualizzazione del livello di potenza.
4. Dopo la carica completa, scollegare il dispositivo dal caricabatterie.

Assistenza clienti

In caso di domande sulle prestazioni del prodotto o se si verifica una situazione in cui gli accessori risultano 
mancanti o danneggiati, contattare il nostro servizio clienti.

Risoluzione dei problemi

1. Se il prodotto non può essere acceso, caricarlo per evitare che la batteria si scarichi.
2. Se il prodotto ha un breve tempo di funzionamento dopo essere stato completamente caricato, caricarlo e 
praticarlo a una temperatura ambiente compresa tra 15 e 35 °C; oppure, se il tempo di carica è insufficiente, 
caricarlo.
3. Se la luce LED non si accende durante la carica, controllare che l'alimentatore sia collegato correttamente.
4. Se la pressione dell'acqua è troppo bassa, sostituire i tappi per le orecchie con altri nuovi per evitare blocchi o 
danni, oppure selezionare una modalità più potente, se necessario.

Parametri del prodotto

Nome del prodotto: Rimuovi cerume elettrico

Porta di ricarica: Tipo-C

Capacità serbatoio acqua: 230 ml

Ingresso: Tipo-C DC 5V/1A

Tempo di ricarica: 3 ore
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Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, sciacquare il serbatoio dell'acqua e lasciarlo asciugare 
all'aria. Caricare il dispositivo utilizzando il cavo USB-C.

IT-28

4. Premere a lungo il pulsante on/off, il dispositivo 
si accende, la luce LED mostra il livello di potenza, 
la luce di impatto corrispondente lampeggia e la 
funzione viene messa in pausa. (Immagine D)
5. Impostare la pressione, premere brevemente il 
pulsante dell'interruttore di pressione e 
selezionare la forza appropriata. Ci sono 3 
modalità tra cui scegliere: livello di bassa 
pressione, livello di impulso e livello di alta 
pressione (si consiglia di iniziare con un impatto a 
bassa pressione per il primo utilizzo. (Immagine E)

6. Dopo aver regolato la funzione del dispositivo, 
inserire delicatamente l'ugello della macchina nel 
condotto uditivo alla profondità appropriata, 
premere il pulsante on/off per avviare la pulizia 
delle orecchie.
7. Quando si lava l'orecchio destro, inclinare la 
testa verso destra in modo che l'acqua e il cerume 
fuoriescano. Quando si lava l'orecchio sinistro, 
inclinare la testa verso sinistra in modo che 
l'acqua e il cerume fuoriescano. (Immagine F)

8. Durante lo scarico, il liquido in uscita può fluire 
automaticamente nel serbatoio di stoccaggio del 
liquido della macchina e non è necessaria alcuna 
bacinella d'acqua separata per raccoglierlo. 
(Immagine G)

9. Dopo l'uso, spegnere il dispositivo e svuotare il 
liquido rimanente nel serbatoio dell'acqua e nella 
macchina per mantenere il dispositivo asciutto. 
(Immagine H)

2. Sostituzione: dopo 90 giorni di utilizzo dell'ugello, è necessario sostituirlo con uno nuovo.
3. Conservazione: pulire il dispositivo con un panno umido pulito. Assicurarsi che il dispositivo sia asciutto prima 
di riporlo in un luogo fresco e asciutto.
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ノズル

タイプC充電ポート

水位目盛り

二重水タンク

多機能オン/オフボタン

ギアシフトボタン

バッテリー表示

ギア表示 低い 脈+ 高い

予防

ご使用前に、この取扱説明書をよくお読みになり、今後の参考のために保管してください。

ご使用前にすべての指示、警告、ヒントをよくお読みください。不適切な使用は重大な人身傷害や物的損害を
引き起こす可能性があります。
1.人体や製品の損傷を避けるため、腐食性の液体を製品に入れないでください。
2.圧力を感じることは正常ですが、痛みはありません。痛みを感じた場合は、すぐに本製品の使用を中止し、専
門家の助けを求めて医師に相談してください。
3.子供や障害のある人は、大人または保護者の監督下で本製品を使用する必要があります。
4.この製品はおもちゃではありません。子供の手の届かない場所に保管してください。
5.この製品にはバッテリーが搭載されています。火、湿気、高温から遠ざけてください。過熱により爆発する可
能性があります。
6.本製品を使用しない場合は、乾燥した場所に保管してください。
7.製品を充電するには、適切な電源DC5Vを接続してください。
8.不快感を避けるため、体温以下の溶液は使用しないでください。温水（火傷を避けるために熱すぎない）を使
用することをお勧めします。
9.製品を変更または改造したり、内部機器を分解したりしないでください。製品が損傷したり、人身傷害を引き
起こす可能性があります。
10. 家庭ごみとして分類しないでください。この製品が不要になった場合は、地方自治体のリサイクルプロセス
を利用して、地元の電気機器リサイクルステーションに持ち込んでください。

① ノズル
1穴、3穴、5穴のノズルを装備しており、実際のニーズに応じてさまざまなノズルを交
換できます。ノズルの穴が多いほど、噴霧力は小さくなります。

ヒント：マニュアル内のすべての写真は参考用です。製品の更新またはアップグレードにより、実際の製品と
写真が異なる場合があるため、実際の製品を参照してください。
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JP-32

機能紹介
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予防

1. 片手で本体を持ち、もう一方の手で水タンク
を持ち、水タンクを回転させて下に引き抜きま
す。ケトルは左右の2つの液体貯蔵室に分かれ
ています。（写真A）

2. 必要な液体を入れ、本体の目盛りを参考に
して液体貯蔵タンクの実際の容量を確認しま
す。液体を入れた後、片手で本体を持ち、も
う一方の手で水タンクを持ち、押し上げて回
転させ、機械全体に組み立てます。（写真B）

3. 機械の排水口に挿入するノズルは、1穴、3穴
、5穴から選択できます。初めて使用する場合は
、噴射の強さに慣れるために5穴ノズルを選択す
ることをお勧めします。(写真C)

⑥ Type-C充電ポート
5V1A充電器とType-C充電ケーブルを使用して製品を充電してください。充電後は、液体
が入り込んで製品を損傷するのを防ぐために、USBプラグを取り付ける必要がありま
す。

②多機能オン/オフボタン
1 秒間押すと製品の電源がオンになり、1 秒間押すと製品の電源がオフになり、短く
押すと製品の起動/一時停止が行われます。

③ ギア切り替えボタン
短く押すと、さまざまなギアが切り替わり、さまざまなパワーで作動します。

④バッテリー表示画面
充電中および通常使用時にバッテリー残量がリアルタイムで表示されます。

⑤ ギアポジション表示画面

⑦ 水位目盛り
実際に必要な液量と基準目盛りに従って、水タンクに液体を注ぎます。

⑧ 二重使用水タンク
水タンク内の液体は分離して別々に保管できます。きれいな液体が外耳道を洗い流した
後、水タンクの残りの半分を保管できます。
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知らせ：

清掃とメンテナンス

* 清掃する前にデバイスの電源をオフにしてプラ
グを抜いてください。

(1) 給水口を開け、右手で本体を持ち、左手で水
タンクを引き出します。(図I)
(2) 水タンクを取り出し、水タンクの内側と外側
を水で洗い流し、自然乾燥させます。(図J)

(1) 損傷を防ぐため、デバイスを水に浸さないでください。
(2) 強力な化学薬品の使用は避けてください。洗浄には強力な化学薬品や溶剤ではなく、食器用洗剤または温水
を使用してください。

環境保護

1. 適切な廃棄: フラッシャーまたはその部品を廃棄する場合は、地域の電子廃棄物規制とガイドラインに従い、
通常の家庭ごみと一緒に廃棄しないでください。
2. バッテリーのリサイクル: 充電式バッテリーを適切にリサイクルしてください。バッテリーのリサイクルにつ
いては、地域の施設または収集場所を確認してください。
3. エネルギー効率: 使用していないときはフラッシャーをオフにし、バッテリーが完全に充電されたら充電器を
抜くことで、エネルギーを節約します。
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充電手順

※充電には製品に付属のType-c充電ケーブルをご使用ください。
1. 充電する前にデバイスの電源をオフにし、使用されていないことを確認します。
2. 電気的な危険を防ぐため、デバイスと充電器を水から遠ざけてください。
3. LCD ディスプレイには電力レベルを簡単に確認できる電力表示が組み込まれています。
4. 完全に充電されたら、デバイスを充電器から取り外します。

カスタマーサポート

製品の性能についてご質問がある場合、または付属品が不足または破損している場合は、カスタマー サポート
にお問い合わせください。

トラブルシューティング

1. 製品の電源が入らない場合は、バッテリー不足を防ぐために充電してください。
2. フル充電後の動作時間が短い場合は、充電して周囲温度 15～35°C で使用してください。充電時間が足りない
場合は、充電してください。
3. 充電時に LED ライトが点灯しない場合は、電源が正しく接続されているかどうかを確認してください。
4. 水圧が低すぎる場合は、詰まりや損傷を防ぐために耳栓を新しいものに交換するか、必要に応じてより強い
モードを選択してください。

製品パラメータ

製品名: 電動耳垢除去器

充電ポート：Type-C

水タンク容量: 230ml

入力: Type-C DC 5V/1A

充電時間: 3時間
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デバイスを初めて使用する前に、水タンクをすすいで自然乾燥させてください。USB-C ケーブルを使用してデ
バイスを充電します。
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4. オン/オフボタンを長押しすると、デバイスが
オンになり、LEDライトに電力レベルが表示さ
れ、対応する衝撃ライトが点滅し、機能が一時
停止します。(写真D)
5. 圧力を設定し、圧力スイッチボタンを短く押
して、適切な力を選択します。低圧レベル、パ
ルスレベル、高圧レベルの3つのモードから選
択できます(初めて使用する場合は、低圧衝撃か
ら始めることをお勧めします。(写真E)

6. 機器の機能を調整したら、機器のノズルを
耳の穴に適切な深さまでゆっくりと挿入し、
オン/オフボタンを押して耳掃除を開始します
。
7. 右耳を洗うときは、水と耳垢が流れ出るよ
う頭を右に傾けます。左耳を洗うときは、水
と耳垢が流れ出るよう頭を左に傾けます。(写
真F)

8. 洗浄時に、流出した液体は自動的に機械の液
体貯蔵タンクに流れ込むため、回収用の別の水受
け皿は必要ありません。(写真 G)

9. 使用後は、機器の電源を切り、水タンクと機
械に残っている液体を排出して、機器を乾燥した
状態に保ちます。(写真 H)

2. 交換: ノズルを 90 日間使用したら、新しいノズルに交換する必要があります。
3. 保管: 清潔な湿った布でデバイスを拭きます。デバイスが乾いていることを確認してから、涼しく乾燥した場
所に保管してください。
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